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K1#2016/113#62*
Exchange of letters, 22 September 2015, between the 
International Criminal Court and the Federal Council of 
Switzerland

2015 50 FEDPOL

2017-02-16 Meldung besonderer 
Schutzfristen zu Dossier in Abl. 
2016/113, Az. 613.32-
EDA/00001/00001

16.02.2017 ja 2017

E5001G#2004/458#1* Stellung des Generals im Rahmen der Gesamtverteidigung 1976-1979 50 GS-VBS
E5001G#2004/458-und-
2004/459-Bestätigung-Art.12.2, 
613.32-VBS/00001/00001

30.12.2008 ja 2017

E5001G#2004/458#2*
Grundlagen für den Weiterausbau der Armee nach Vollzug 
des "AL-80"

1977-1978 50 GS-VBS
E5001G#2004/458-und-
2004/459-Bestätigung-Art.12.2, 
613.32-VBS/00001/00002

30.12.2008 ja 2017

E5001G#2004/458#3* Ueberarbeitung der operativen Zerstörungskonzeption 1976-1978 50 GS-VBS
E5001G#2004/458-und-
2004/459-Bestätigung-Art.12.2, 
613.32-VBS/00001/00003

30.12.2008 ja 2017

E5001G#2004/458#4* Kriegsbuch;  Nr. 408-424 1947-1980 50 GS-VBS
E5001G#2004/458-und-
2004/459-Bestätigung-Art.12.2, 
613.32-VBS/00001/00004

30.12.2008 ja 2017

E5001G#2004/458#5* Kriegsbuch;  Nr. 401-407 1948-1980 50 GS-VBS
E5001G#2004/458-und-
2004/459-Bestätigung-Art.12.2, 
613.32-VBS/00001/00005

30.12.2008 ja 2017

E5001G#2004/458#6* Kriegsbuch Nr. 49 (vollständig) 1948-1980 50 GS-VBS
E5001G#2004/458-und-
2004/459-Bestätigung-Art.12.2, 
613.32-VBS/00001/00006

30.12.2008 ja 2017

E5001G#2004/458#7* Kriegsbuch;  Allgemeines und Mobilmachungsplakate 1948-1980 50 GS-VBS
E5001G#2004/458-und-
2004/459-Bestätigung-Art.12.2, 
613.32-VBS/00001/00007

30.12.2008 ja 2017

E5001G#2004/458#8* Expertengruppe Muheim. Arbeitsgruppe Kriegsbuch 1978-1978 50 GS-VBS
E5001G#2004/458-und-
2004/459-Bestätigung-Art.12.2, 
613.32-VBS/00001/00008

30.12.2008 ja 2017

E5001G#2004/458#9* Neubelegung der Mun-Anlagen B 7A und E 36M nach TLM 75 1976-1977 50 GS-VBS
E5001G#2004/458-und-
2004/459-Bestätigung-Art.12.2, 
613.32-VBS/00001/00008

30.12.2008 ja 2017

E5001G#2004/459#1*
Konsequenzen aus dem Fall Jeanmaire. Arbeitsgruppe 
Abwehr GPK

1978-1983 50 GS-VBS
E5001G#2004/458-und-
2004/459-Bestätigung-Art.12.2, 
613.32-VBS/00001/00009

30.12.2008 ja 2017

E5001G#2004/459#2* Sitzung der Militärdelegation des BR v. 28.06.1977 1976-1977 50 GS-VBS
E5001G#2004/458-und-
2004/459-Bestätigung-Art.12.2, 
613.32-VBS/00001/00010

30.12.2008 ja 2017

E5001G#2004/459#3* Sitzung des Militärausschusses des BR v. 04.02.1982 1982-1982 50 GS-VBS
E5001G#2004/458-und-
2004/459-Bestätigung-Art.12.2, 
613.32-VBS/00001/00011

30.12.2008 ja 2017

E5001G#2004/459#4* Behandlung israelischer Besuchswünsche und Einladungen 1981-1981 50 GS-VBS
E5001G#2004/458-und-
2004/459-Bestätigung-Art.12.2, 
613.32-VBS/00001/00012

30.12.2008 ja 2017

E5001G#2004/459#5*
Zeitliche Rahmenbedingungen für die Vorbereitungen in allen 
Bereichen der Gesamtverteidigung

1977-1977 50 GS-VBS
E5001G#2004/458-und-
2004/459-Bestätigung-Art.12.2, 
613.32-VBS/00001/00013

30.12.2008 ja 2017
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E5001G#2004/459#6* Fall Jeanmaire;  Militärische Konsequenzen 1976-1977 50 GS-VBS
E5001G#2004/458-und-
2004/459-Bestätigung-Art.12.2, 
613.32-VBS/00001/00014

30.12.2008 ja 2017

E5001G#2004/459#7* Fall Bachmann Albert, GGST (mit Bericht Müller-Marzohl) 1979-1984 50 GS-VBS
E5001G#2004/458-und-
2004/459-Bestätigung-Art.12.2, 
613.32-VBS/00001/00015

30.12.2008 ja 2017

E5001G#2004/459#8* Neugestaltung der Festungstruppen. Revision TO 61 1976-1978 50 GS-VBS
E5001G#2004/458-und-
2004/459-Bestätigung-Art.12.2, 
613.32-VBS/00001/00016

30.12.2008 ja 2017

E5001G#2004/459#9* Bauvorhaben "Toedi" 1978-1980 50 GS-VBS
E5001G#2004/458-und-
2004/459-Bestätigung-Art.12.2, 
613.32-VBS/00001/00017

30.12.2008 ja 2017

E8190B#1985/128#65* Dokumente Urananreicherung 1972-1974 50
Bundesamt für Energie 
(BFE)

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund Meldung 
seitens Bundesamt für Energie 
vom 02.07.2008 (613.32-
UVEK/00001/00001); Leka 
09.08.2017

09.08.2017 ja 2019-04

E8190B#1985/128#69* Diverse Akten Prof. Zangger 1969-1975 50
Bundesamt für Energie 
(BFE)

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund Meldung 
seitens Bundesamt für Energie 
vom 19.11.2008 (613.32-
UVEK/00001/00001); Leka 
09.08.2017

09.08.2017 ja 2019-04

E4114A#1996/103#736* XXX1 Vermögen in der Schweiz (Philippinen) (alles Handakten 
von Dr. L. Krauskopf) siehe Verzeichnis Teil 1

1995 50
Bundesamt für Justiz 
(BJ)

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund eines Antrags 
des BJ (613.32-EJPD/00004), 
Bm, 22.01.2018

23.01.2018 ja 2019-04

E4114A#1996/103#737* XXX1 Vermögen in der Schweiz (Philippinen) (alles Handakten 
von Dr. L. Krauskopf) siehe Verzeichnis Teil 2

1995 50
Bundesamt für Justiz 
(BJ)

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund eines Antrags 
des BJ (613.32-EJPD/00004), 
Bm, 22.01.2018

22.01.2018 ja 2019-04

E2004B#1990/219#8746* Adoptionen 1975 120 BAR-interne Überprüfung

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3                         
Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer 
inhaltlichen Überprüfung im 
Rahmen Taskforce Metadaten. 
Das Dossier enthält Einzelfälle. 
Leka 12.09.2018

12.09.2018 ja 2019-04

E2024A#1993/354#2701* Adoptionen 1980-1984 120 BAR-interne Überprüfung

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3                         
Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer 
inhaltlichen Überprüfung im 
Rahmen Taskforce Metadaten. 
Das Dossier enthält Einzelfälle. 
Leka 12.09.2018

19.09.2018 ja 2019-04
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E2024A#1996/398#1880* Adoptionen 1986-1987 120 BAR-interne Überprüfung

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3                          
Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer 
inhaltlichen Überprüfung im 
Rahmen Taskforce Metadaten. 
Das Dossier enthält Einzelfälle. 
Leka 12.09.2018

19.09.2018 ja 2019-04

E2003A#1990/3#669* Question d'adoption 1976-1978 120 BAR

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3                             
Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer 
inhaltlichen Überprüfung im 
Rahmen Taskforce Metadaten. 
Das Dossier enthält Einzelfälle. 
Leka 21.09.2018

21.09.2018 ja 2019-04

E2003A#1988/15#742* Affaire XXX1 (Adoption) 1973-1975 120 BAR-interne Überprüfung

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer 
inhaltlichen Überprüfung im 
Rahmen Taskforce Metadaten. 
Das Dossier enthält Einzelfälle. 
Leka 21.09.2018

21.09.2018 ja 2019-04

E2003A#1988/15#744* Questions d'Adoption, Terre des Hommes 1973-1975 120 BAR-interne Überprüfung

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3                         
Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer 
inhaltlichen Überprüfung im 
Rahmen Taskforce Metadaten. 
Das Dossier enthält Einzelfälle. 
Leka 21.09.2018

21.09.2018 ja 2019-04

E2003A#1988/15#745* Affaire XXX1 (Adoption) 1973-1975 120 BAR-interne Überprüfung

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer BAR-
internen Überprüfung. Das 
Dossier enthält Einzelfälle. Leka 
21.09.2018

21.09.2018 ja 2019-04

E4008#2010/104#439* Adoption Sans Frontieres XXX1, 03.03.2005 2003-2005 120 BAR-interne Überprüfung

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3                         
Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer 
inhaltlichen Überprüfung im 
Rahmen Taskforce Metadaten. 
Das Dossier enthält Einzelfälle. 
Leka 09.04.2019

09.04.2019 ja 2019-04
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K1#2018/100#220*
Taking of evidence in civil and commercial matters in the 
Republic of China (Taiwan), Service of documents

2018 50 Direktion für Völkerrecht

2018-05-14 Meldung von 
Unterlagen mit besonderer 
Schutzfrist zu Dossier in Abl. 
2018/100 in Az. 613.32-EDA

06.12.2018 ja 2019-04

E2001E#1981/156#20* Firmen A - Firmen B; Zähler 35'890 1946-1980 50 Politische Direktion

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer BAR-
internen Überprüfung. Die 
Namenkartei enthält besonders 
schützenswerte Personendaten. 
siehe Entscheid vom 19.12.2018 
(BAR-Registratur 613.32-
EDA/00001/00002) / Leka 
08.02.2019 

08.02.2019 ja 2019-04

E2001E#1981/156#21* Firmen B - Firmen EL; Zähler 40'197 1946-1980 50 Politische Direktion

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer BAR-
internen Überprüfung. Die 
Namenkartei enthält besonders 
schützenswerte Personendaten. 
siehe Entscheid vom 19.12.2018 
(BAR-Registratur 613.32-
EDA/00001/00002) / Leka 
08.02.2019 

08.02.2019 ja 2019-04

E2001E#1981/156#22* Firmen EM - Firmen INS; Zähler 44'470 1946-1980 50 Politische Direktion

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer BAR-
internen Überprüfung. Die 
Namenkartei enthält besonders 
schützenswerte Personendaten. 
siehe Entscheid vom 19.12.2018 
(BAR-Registratur 613.32-
EDA/00001/00002) / Leka 
08.02.2019 

08.02.2019 ja 2019-04

E2001E#1981/156#23* Firmen INS - Firmen NE; Zähler 48'646 1946-1980 50 Politische Direktion

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer BAR-
internen Überprüfung. Die 
Namenkartei enthält besonders 
schützenswerte Personendaten. 
siehe Entscheid vom 19.12.2018 
(BAR-Registratur 613.32-
EDA/00001/00002) / Leka 
08.02.2019 

08.02.2019 ja 2019-04

E2001E#1981/156#24* Firmen NEN - Firmen SI; Zähler 52'870 1946-1980 50 Politische Direktion

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer BAR-
internen Überprüfung. Die 
Namenkartei enthält besonders 
schützenswerte Personendaten. 
siehe Entscheid vom 19.12.2018 
(BAR-Registratur 613.32-
EDA/00001/00002) / Leka 
08.02.2019 

08.02.2019 ja 2019-04
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E2001E#1981/156#25* Firmen SIG- Vereinigung; Zähler 57'216 1946-1980 50 Politische Direktion

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer BAR-
internen Überprüfung. Die 
Namenkartei enthält besonders 
schützenswerte Personendaten. 
siehe Entscheid vom 19.12.2018 
(BAR-Registratur 613.32-
EDA/00001/00002) / Leka 
08.02.2019 

08.02.2019 ja 2019-04

E2001E#1981/156#39* Spur 1: A - Am.; Spur 2: An. - Belj.; Zähler: 11'766 1946-1980 50 Politische Direktion

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer BAR-
internen Überprüfung. Die 
Namenkartei enthält besonders 
schützenswerte Personendaten. 
siehe Entscheid vom 19.12.2018 
(BAR-Registratur 613.32-
EDA/00001/00002) / Leka 
08.02.2019 

08.02.2019 ja 2019-04

E2001E#1981/156#40* Spur 1: Belk. - Boss.; Spur 2: Bossa. - Cam.; Zähler: 27'660 1946-1980 50 Politische Direktion

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer BAR-
internen Überprüfung. Die 
Namenkartei enthält besonders 
schützenswerte Personendaten. 
siehe Entscheid vom 19.12.2018 
(BAR-Registratur 613.32-
EDA/00001/00002) / Leka 
08.02.2019 

08.02.2019 ja 2019-04

E2001E#1981/156#41* Spur 1: Can. - Des.; Spur 2: Desch. - Etr.; Zähler: 43'727 1946-1980 50 Politische Direktion

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer BAR-
internen Überprüfung. Die 
Namenkartei enthält besonders 
schützenswerte Personendaten. 
siehe Entscheid vom 19.12.2018 
(BAR-Registratur 613.32-
EDA/00001/00002) / Leka 
08.02.2019 

08.02.2019 ja 2019-04

E2001E#1981/156#42* Spur 1: Ett. - Gal.; Spur 2: Gall - Grosr.; Zähler: 60'344 1946-1980 50 Politische Direktion

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer BAR-
internen Überprüfung. Die 
Namenkartei enthält besonders 
schützenswerte Personendaten. 
siehe Entscheid vom 19.12.2018 
(BAR-Registratur 613.32-
EDA/00001/00002) / Leka 
08.02.2019 

08.02.2019 ja 2019-04
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E2001E#1981/156#43* Spur 1: Gross. - Hen.; Spur 2: Her. - Is.; Zähler: 77'017 1946-1980 50 Politische Direktion

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer BAR-
internen Überprüfung. Die 
Namenkartei enthält besonders 
schützenswerte Personendaten. 
siehe Entscheid vom 19.12.2018 
(BAR-Registratur 613.32-
EDA/00001/00002) / Leka 
08.02.2019 

08.02.2019 ja 2019-04

E2001E#1981/156#44* Spur 1: It. - Kis.; Spur 2: Kit. - Lange.; Zähler: 93'785 1946-1980 50 Politische Direktion

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer BAR-
internen Überprüfung. Die 
Namenkartei enthält besonders 
schützenswerte Personendaten. 
siehe Entscheid vom 19.12.2018 
(BAR-Registratur 613.32-
EDA/00001/00002) / Leka 
08.02.2019 

08.02.2019 ja 2019-04

E2001E#1981/156#45* Spur 1: Langf. - Mak.; Spur 2: Mal. - Min.; Zähler: 110'229 1946-1980 50 Politische Direktion

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer BAR-
internen Überprüfung. Die 
Namenkartei enthält besonders 
schützenswerte Personendaten. 
siehe Entscheid vom 19.12.2018 
(BAR-Registratur 613.32-
EDA/00001/00002) / Leka 
08.02.2019 

08.02.2019 ja 2019-04

E2001E#1981/156#46* Spur 1: Mio. - Nt.; Spur 2: Nu. - Pok.; Zähler: 126'731 1946-1980 50 Politische Direktion

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer BAR-
internen Überprüfung. Die 
Namenkartei enthält besonders 
schützenswerte Personendaten. 
siehe Entscheid vom 19.12.2018 
(BAR-Registratur 613.32-
EDA/00001/00002) / Leka 
08.02.2019 

08.02.2019 ja 2019-04

E2001E#1981/156#47* Spur 1: Pol. - Rog.; Spur 2: Roh. - Schenk.; Zähler: 143'160 1946-1980 50 Politische Direktion

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer BAR-
internen Überprüfung. Die 
Namenkartei enthält besonders 
schützenswerte Personendaten. 
siehe Entscheid vom 19.12.2018 
(BAR-Registratur 613.32-
EDA/00001/00002) / Leka 
08.02.2019 

08.02.2019 ja 2019-04
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E2001E#1981/156#48* Spur 1: Schenn - Seg.; Spur 2: Ser. - Sto.; Zähler: 159'540 1946-1980 50 Politische Direktion

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer BAR-
internen Überprüfung. Die 
Namenkartei enthält besonders 
schützenswerte Personendaten. 
siehe Entscheid vom 19.12.2018 
(BAR-Registratur 613.32-
EDA/00001/00002) / Leka 
08.02.2019 

08.02.2019 ja 2019-04

E2001E#1981/156#49* Spur 1: Stra. - T.; Spur 2: Ub. - Weis.; Zähler: 175'706 1946-1980 50 Politische Direktion

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer BAR-
internen Überprüfung. Die 
Namenkartei enthält besonders 
schützenswerte Personendaten. 
siehe Entscheid vom 19.12.2018 
(BAR-Registratur 613.32-
EDA/00001/00002) / Leka 
08.02.2019 

08.02.2019 ja 2019-04

E2001E#1981/156#50*
Spur 1: Weit. - Zn.; Spur 2: Zo. - Zz. und Liechtenstein; 
Zähler: 190'600

1946-1980 50 Politische Direktion

Schutzfrist wurde auf 12.2 
gesetzt aufgrund einer BAR-
internen Überprüfung. Die 
Namenkartei enthält besonders 
schützenswerte Personendaten. 
siehe Entscheid vom 19.12.2018 
(BAR-Registratur 613.32-
EDA/00001/00002) / Leka 
08.02.2019 

08.02.2019 ja 2019-04

K1#2011/144#87*

Aktionsplan und gemeinsame Erklärung zwischen der Schweiz 
und Libyen über die Beilegung einer Streitigkeit, 
abgeschlossen am 14. Mai und 13. Juni 2010 inkl. Side letter 
to the Plan of Action

2010 50 Direktion für Völkerrecht
Meldung Staatsverträge (613.32-
EDA/00001/00001)

07.07.2011 ja 2019-06

E4007B#2005/210#1* Datenschutz und Personalwesen in der BV [Ab: 19.11.1999] 1999-2004 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2005/210#2* Datenschutz und Arbeitsverhältnis [Ab: 30.11.1999] 1999-2000 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2005/210#3* Datenschutz und Arbeitsverhältnis [Ab: 01.01.2001] 2001-2002 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2005/210#4* Ueberwachung von Arbeitnehmern [Ab: 30.11.1999] 1999-2002 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2005/210#5* Einzelfragen im Bereich Krankenkassen [Ab: 30.11.1999] 1999-2001 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2005/210#6* Helsana und Datenschutz [Ab: 02.12.1999] 1999-2003 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2005/210#7*
Invalidenversicherung-Datenübermittlung an Krankenkassen 
und Unfallversicherungen - Auskunftsrecht (Sammeldossier) 
[Ab: 14.12.1999]

1999-2003 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2005/210#8*
Assurances-vie et protection des données (notamment la 
clause de consentement) [Ab: 16.12.1999]

1999-2003 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2005/210#9*
Droit à la rectification, respectivement à la destruction d'un 
rapport médical inexact (assurance-accident) [Ab: 04.01.2000]

2000-2000 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06
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E4007B#2005/210#10*
Ueberwachung der Arbeitnehmer (Sammeldossier) [Ab: 
11.01.2000]

2000-2003 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2005/210#11*
Datenschutz im Personalwesen der Bundesverwaltung [Ab: 
14.01.2000]

2000-2003 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2005/210#12* SWICA und Datenschutz [Ab: 30.11.1999] 1999-2004 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2005/210#13* Datenschutz im Privatversicherungsbereich [Ab: 20.01.2000] 2000-2004 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2005/210#14*
Association suisse d'assurances, devoir d'annonce et 
questions diverses [Ab: 24.01.2000]

2000-2002 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2005/210#15*
Protection des données du personnel de l'office fédéral des 
réfugiés (notamment communication de données, promotions) 
[Ab: 28.03.2000]

2000-2000 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2005/210#16* Internet-Überwachung bei Roche [Ab: 26.06.2001] 2001-2002 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2005/210#17*
Datenschutz im Arbeitsverhältnis (Phase ab 01.01.2002) [Ab: 
01.01.2002]

2002-2004 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2004/350#1*
Protection des données et communication des diagnostics aux 
caisses-maladie [Ab: 20.10.1999]

1999-2001 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2004/350#2* Scientology -  Sammeldossier [Ab: 02.12.1999] 1999-2003 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2004/350#3* Winterthur-Assurance [Ab: 24.01.2000] 2000-2002 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2004/350#4* Sammeldossier im Gesundheitsbereich [Ab: 24.02.2000] 2000-2002 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2004/350#5* Krankenkassen und Datenschutz [Ab: 03.07.2001] 2001-2003 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2004/350#6*
Einzelauskünfte im medizinischen Bereich 2002 [Ab: 
03.01.2002]

2002-2002 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4007B#2004/350#7* Einzelauskünfte im medizinischen Bereich [Ab: 06.06.2002] 2002-2003 50
Eidgenössischer 
Datenschutzbeauftragter

Meldung EDSB (613.32-
BK/00001)

20.12.2006 ja 2019-06

E4310-03#2019/102#79* Pflegekinder und Adoption (314/2003/00253) 2003-2005 120
Staatssekretariat für 
Migration SEM

Schutzfrist wurde auf 120 Jahre 
gem. Art 12.2 BGA gesetzt 
aufgrund einer BAR-internen 
Überprüfung. Das Dossier 
enthält Adoptions-Einzelfälle.

26.06.2019 ja 2019-12

E4311-06#2019/476#46* Pflegekinder und Adoption (221.2/2005/00457) 2004-2009 120
Staatssekretariat für 
Migration SEM

Schutzfrist wurde auf 120 Jahre 
gem. Art 12.2 BGA gesetzt 
aufgrund einer BAR-internen 
Überprüfung. Das Dossier 
enthält Adoptions-Einzelfälle.

04.12.2019 ja 2019-12

K1#2009/221#111*

Exchange of letters, 22 Decembre 2009, between the 
International Criminal Court and the Swiss Federal Council for 
the relocation to the territory of Switzerland of Witnesses who 
have appeared or will appear in proceedings before the Court, 
and, where necessary, their close relations

2008-2009 50
Direktion für Völkerrecht / 
Staatssekretariat für 
Migration SEM

Meldung SEM (613.32-
EJPD/00004/00005)

17.08.2010 ja 2019-12

K1#2019/295#493*

Memorandum of Agreement between the United States 
Department of Defense and the Federal Department of 
Defence, Civil Protection and Sport of Switzerland concerning 
communications interoperability and security

2016 50
Direktion für Völkerrecht / 
Armasuisse

Meldung Armasuisse (613.32-
EDA/00001/00001)

17.06.2020 ja 2020-07
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K1#2012/165#144*

Technical Arrangement, 4 July 2012, between the Swiss 
Federal Department of Defence, Civil Protection and Sports 
and the Ministry of Defence of the Italian Republic on Bilateral 
Cooperation in the field of military intelligence

2012 50
Direktion für Völkerrecht / 
GS-VBS

Meldung Gruppe V (613.32-
EDA/00001/00001)

28.01.2020 ja 2020-07

E3120D#2019/5#1* Seraphisches Liebeswerk Solothurn (323-SLS) 2009-2014 80
Schweizerisches 
Bundesarchiv / BAR

Meldung BAR (613.31-
EDI/00001/00002)

02.03.2020 ja 2020-07

E3120D#2019/5#2* Seraphisches Liebeswerk Solothurn (433-SLS) 2010-2010 80
Schweizerisches 
Bundesarchiv / BAR

Meldung BAR (613.31-
EDI/00001/00002)

02.03.2020 ja 2020-07

E2001B#1000/1520#525* Spezialfälle // XXX1 (Adoptions-Urkunde) 1926 120
Politische Direktion / PD 
EDA

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E2001D#1000/1551#1059* Ausstellung von Adoptions- und Legitimationsurkunden 1938-1939 120
Politische Direktion / PD 
EDA

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E2001E#1976/17#2004* XXX1, Familie, Montreal (Adoptionsangelegenheit) 1958-1961 120
Politische Direktion / PD 
EDA

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E2001E#1978/84#6117* XXX1, 1933, Upplands. Adoptionsfrage 1966 120
Politische Direktion / PD 
EDA

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E2001E#1980/83#1204* XXX1, New York. Adoptionsfrage 1970 120
Politische Direktion / PD 
EDA

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E2001E#1980/83#2419* XXX1, Accra. Adoptionsangelegenheit 1970 120
Politische Direktion / PD 
EDA

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E2023A#1991/39#1101* Questions d'adoption 1979-1980 120
Politische Direktion / PD 
EDA

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E2024B#2002/7#2285* Adoptionen 1992-1993 120
Direktion für Ressourcen 
/ DR EDA

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E21#1000/131#16123* Beschaffung von Ausweisen für XXX1, Kriegswaise aus 
Galizien, für die Adoptierung durch eine Familie in Zürich

1921-1922 120
Generalsekretariat EJPD 
/ GS-EJPD

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E21#1000/131#20026* XXX1, Adoption einer Tochter XXX1 1912-1919 120
Generalsekretariat EJPD 
/ GS-EJPD

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E21#1000/131#24690*

Auskunft des BR an die österreichische Gesandtschaft in Bern 

in der Adoptions- und Staatsangehörigkeitsfrage von XXX 1, 
von Lancy GE, in Ungarn

1903-1904 120
Generalsekretariat EJPD 
/ GS-EJPD

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

1Name in Klartext wurde anonymisiert | Le nom dans le texte en clair a été anonymisé | nomi sono stati anonimizzati per la pubblicazione di questo documento. 9/27



Signatur | Cote | Segnatura Titel | Titre | Titolo

Entstehungs-
zeitraum | 
Période de 
création | 
Periodo di 
creazione

Schutzfrist-
dauer | 
Durée du 
délai de 
protection | 
Durata del 
termine di 
protezione

Abliefernde Stelle | 
Service versant | 
Servizio mittente

Verweis auf Antrag | 
Reference de la domande | 
Numero di riferimento della 
domanda

Datum der 
Definition | 
Date de la 
définition | 
Data della 
definizione

Validiert | 
Validé | 
Approvata 
(ja / nein)

Prüfung durch 
Direktion | 
Contrôle par la 
direction | 
Controllo da 
parte della 
direzione

E2500#1968/87#1039* XXX1 adopt. XXX1 1946-1950 120
Direktion für Ressourcen 
/ DR EDA

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E3001B#1979/121#1080* Florenz \\ Vorgesehene Adoption des Kindes XXX1 und 
Gesuch für Besuch der Schweizerschule

1974 120
Generalsekretariat EDI / 
GS-EDI

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4001C#1000/783#3270* XXX1, Kerns, Adoptionsangelegenheit 1947-1951 120
Generalsekretariat EJPD 
/ GS-EJPD

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4008#2010/104#183* Adoption Sans Frontieres Mme XXX1, 26.01.2005 2004-2005 120
Bundesverwaltungsgeric
ht / BVGer

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4010A#1994/344#505* Aufnahme von Pflegekindern / Adoption 1984-1989 120
Generalsekretariat EJPD 
/ GS-EJPD

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4110-03#2003/262#219* Adoption, Afrika - allgemeine Korrespondenz 1988-1998 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4110-03#2003/262#220* Adoption Asien - Allgemeine Korrespondenz 1983-1998 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4110A#1000/1807#262* XXX1, geboren am 20.2.1907 in Berlin, heimatberechtigt in 
Môtiers, Neuenburg. Adoption durch deutsche Pflegeeltern

1922-1922 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4110A#1000/1808#276*
XXX1. Auskunftsgesuch Dr. Grob, Amtsvormund Zürich, betr. 

Adoption des Kindes E. durch seine Pflegeeltern, XXX 1, Zürich
1923-1923 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4110A#1000/1809#115* Frau XXX1 Liestal. Rechtsauskunftsgesuch betr. Adoption 
eines Kindes

1924-1924 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4110A#1000/1810#217*
Bezirksamt St. Gallen. Adoption der XXX1 in New York durch 

XXX1 in St. Gallen
1925-1925 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4110A#1968/198#235* XXX1, 1940, Villa GR, Adoption eines Franzosen 1956-1956 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4110A#1969/159#173* XXX1, geb. 1956, in Olten. A.e. Sohn der XXX1, 
Adoptivtochter, deutsche Staatsangehörige, Vormundschaft

1957-1957 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12
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E4110A#1969/159#188*
XXX1, französischer Staatsangehöriger, geb. 1954, bis dahin 
in Lausanne. Umwandlung der Vormundschaft in eine 
Adoption; Adoptiveltern in Quito, Equador

1957-1957 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4110A#1973/82#199* XXX1, französischer Staatsangehöriger: Adoption durch ein 
Schweizer Ehepaar

1960-1960 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4110B#1981/71#239*
XXX1, 1965, aussereheliche Tochter der XXX1, von 
Ausserferra / GR, in Rotterdam: Pflegeschaft und spätere 
Adoption

1965-1966 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4110B#1981/71#85* XXX1, von Guggisberg / BE, in Neuenburg: Nichtigerklärung 
einer Adoption

1963-1964 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4110B#1981/71#86*
XXX1, geb. 1961, a.e. Sohn der XXX1, 1938, deutsche 
Staatsangehörige, wohnhaft in Sonvilier / BE: Adoption durch 
XXX1, Biel

1964 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4110B#1988/166#352* Adoptionsrecht: Anfragen (nicht IPR) 1973-1984 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4110B#1990/72#94* Adoptionsrecht; Rechtsauskunft: 18.8.1974 - 18.8.1978 1974-1978 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4110B#1990/72#95* Adoptionsrecht; Rechtsauskunft: 19.9.1978 - 20.7.1981 1978-1981 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4114A#1992/246#925*
Adoptionsvermittlungen international. Pflegekinderwesen 
(Sammeldossier vom 10.1.1986-16.11.1989) (VOZU)

1986-1991 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4114A#1994/205#747*
ADOPTIONSRECHT: RECHTSAUSKUENFTE VON 1986 BIS 
1992

1986-1993 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4114A#1999/156#1471*

PFLEGEKINDERWESEN: 
KINDERKRIPPEN,ADOPTION,BETREUUNG,VORMUNDSCH
AFT,TAGESMUETTER RECHTSAUSKUNFT; 
SAMMELDOSSIER AB 4.4.1986-10.12.1997, TEIL 1

1986-1998 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4114A#2004/75#2987* ADOPTIONSVERMITTLUNGENRECHTSAUSKUENFTE 1986-1999 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4114A#2004/75#3006* ADOPTIONSRECHT: RECHTSAUSKUNFT (AB 1.1.98) 1998-1999 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12
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E4114A#2004/75#3017* ADOPTIONSRECHT: RECHTSAUSKUNFT 1993-2003 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4114A#2012/179#158*
Adoptionsvermittlungen / Kantonale Aufsichtsbehörden über 
Adoptionsvermittl. Beweilligungen - Dokumente ab 01.01.1998

1998-1999 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4114C#2016/97#1448* Rechtsauskünfte zum Adoptionsrecht 1999-2011 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4260D-01#2000/392#391* Bd.1-2: Familienrecht. Zwischenstaatliche Adoptionsprobleme. 1959-1995 120

Bunesamt für Polizei / 
fedpol & 
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4264#2006/96#20609* XXX1 . 25.04.1936 1955-1955 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4264#2006/96#24871* XXX1 . 17.02.1927 1956-1958 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4264#2006/96#3028* XXX1 . 21.04.1879 1950-1950 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4300C-01#1998/299#1152* Pflegekindschaft und Adoption 1975-1986 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4300C-01#1998/299#1205* Pflegekindschaft und Adoption 1976-1985 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4300C-01#1998/299#1222* Pflegekindschaft und Adoption 1976-1982 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4300C-01#1998/299#1307* Pflegekindschaft und Adoption 1973-1987 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4300C-01#1998/299#1324* Pflegekindschaft und Adoption 1976-1987 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4300C-01#1998/299#1349* Pflegekindschaft und Adoption 1974-1986 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12
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E4300C-01#1998/299#1452* Pflegekindschaft und Adoption 1976-1985 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4300C-01#1998/299#1479* Pflegekindschaft und Adoption 1977-1985 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4300C-01#1998/299#1489* Pflegekindschaft und Adoption 1973-1981 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4300C-01#1998/299#1524* Pflegekindschaft und Adoption 1968-1985 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4300C-01#1998/299#607* Pflegekindschaft und Adoption; Allgemeines 1967-1981 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4300C-01#1998/299#609* Adoptionsvermittlungsstellen 1973-1986 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4300C-01#1998/299#612* Aufenthalt (Adoption) 1965-1980 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4300C-01#1998/299#1495* Pflegekindschaft und Adoption 1965-1986 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4300C-01#1998/299#608* Pflegekindschaft und Adoption; Allgemeines 1987-1990 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E4300C-01#1998/299#1240* Pflegekindschaft und Adoption 1974-1985 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E6100D#2013/134#1676*

XXX1 und XXX1, Zürich: Schadenersatzbegehren im 
Zusammenhang mit widerrechtlichen Handlungen im 
Bundesamt für Justiz resp. Schweiz. Botschaft in Bukarest 
betr. Falschinformation für Adoptionswillige.

2004-2007 120
Edgenössische 
Finanzverwaltung / EFV

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

J2.257#2005/62#14*
Unterlagen und Notizen betr. Adoptionskinder (Geheimnis) 
und Taufregister

1977-1979 120
Schweizerischer 
evangelischer 
Kirchenbund

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

J2.55#1970/95#150* Adoptionen 1946-1947 120
Schweizerisches 
Hilfswerk für 
Emigrantenkinder

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

1Name in Klartext wurde anonymisiert | Le nom dans le texte en clair a été anonymisé | nomi sono stati anonimizzati per la pubblicazione di questo documento. 13/27



Signatur | Cote | Segnatura Titel | Titre | Titolo

Entstehungs-
zeitraum | 
Période de 
création | 
Periodo di 
creazione

Schutzfrist-
dauer | 
Durée du 
délai de 
protection | 
Durata del 
termine di 
protezione

Abliefernde Stelle | 
Service versant | 
Servizio mittente

Verweis auf Antrag | 
Reference de la domande | 
Numero di riferimento della 
domanda

Datum der 
Definition | 
Date de la 
définition | 
Data della 
definizione

Validiert | 
Validé | 
Approvata 
(ja / nein)

Prüfung durch 
Direktion | 
Contrôle par la 
direction | 
Controllo da 
parte della 
direzione

J2.55#1970/95#92* Adoption landesfremder Kinder 1945-1949 120
Schweizerisches 
Hilfswerk für 
Emigrantenkinder

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
06.11.2020, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

06.11.2020 ja 2020-12

E5560D-03#2007/104#260* SHE: Einlagerung Munitionsreserven 1978-1990 50 Armeestab
Schutzfrist gemäss BGA Art. 
12.2 aufgrund Meldung VBS 
(613.32-VBS/1)

23.12.2020 ja 2020-12

E5726-03#2003/487#34* Befehle "Septimer" 1991-1993 50 Armeestab
Schutzfrist gemäss BGA Art. 
12.2 aufgrund Meldung VBS 
(613.32-VBS/1)

23.12.2020 ja 2020-12

E5727-02#2004/194#108* Kommando- und Dienstakten 1964-1997 50 Armeestab
Schutzfrist gemäss BGA Art. 
12.2 aufgrund Meldung VBS 
(613.32-VBS/1)

23.12.2020 ja 2020-12

E1004-03#2007/194#1863*
EJPD. 04.3527 Ip. Hubmann v. 6.10.2004 Adoptivkinder-
Vermittlungsstelle "RomAdopt"

2004 120 Bundeskanzlei / BK

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
24.02.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

24.02.2021 ja 2021-12

E2001C#1000/1547#169*
xxx, Lausanne: Begleitung ihres 12-jährigen Adoptivsohnes 
zum Schiff nach Tallinn durch eine vertrauenswürdige Person 
in Stettin

1936 120
Politische Direktion / PD 
EDA

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
24.02.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

24.02.2021 ja 2021-12

E2025A#1997/200#1028*
Formation de familles adoptives pour enfants 
abandonnés/orphelins de la région d'Anantapur

1984-1988 120
Direktion für Entwicklung 
und Zusammenarbeit / 
DEZA

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
24.02.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

24.02.2021 ja 2021-12

E21#1000/131#23546* Änderung der Praxis bei der Einbürgerung von Adoptivkindern 1929-1933 120

Generalsekretariat des 
eidgenössischen Justiz- 
und Polizeidepartements 
/ GS-EJPD

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
24.02.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

24.02.2021 ja 2021-12

E4110A#1000/1801#608*
xxx, Genf. Beschwerde gegen Regierung Nidwalden wegen 
Vorenthaltung und Verbringung seiner Adoptivtochter in ein 
Kloster in Stans

1916 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
24.02.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

24.02.2021 ja 2021-12

E4110A#1000/1821#413* xxx, Grenchen. Erbrecht der Adoptierten 1936 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
24.02.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

24.02.2021 ja 2021-12

E4110A#1000/1822#324*
xxx, Masans. Intervention betr. Zurückgabe des z.Zt. in 
Bourtzwiller bei Mülhausen, Elsass, wohnenden Kindes xxx an 
seine Adoptiveltern xxx

1937 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
24.02.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

24.02.2021 ja 2021-12

E4110A#1000/1825#364*
xxx, von Belphrahon (B.J.), gest. am xxx in Mailand, 
Erbanspr.: Adoptivtochter, Deutsche

1940 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
24.02.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

24.02.2021 ja 2021-12

E4110A#1000/1826#173*
xxx, 1932, von Menziken, adoptiert von den xxx in Menziken. 
Frage der Rückgabe an die in Deutschland lebenden 
natürlichen Eltern

1941 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
24.02.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

24.02.2021 ja 2021-12
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E4110A#1000/1836#152*
xxx, Mülhausen. Forderung auf Herausgabe seines 
Adoptivsohnes xxx durch dessen Grossmutter xxx, in 
Gourdinne, Belgien

1951 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
24.02.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

24.02.2021 ja 2021-12

E4110A#1973/84#746*
xxx (Adoptivname) geb. xxx, geb. 1875, von Basel, gest. am 
22.1.1962 in Florenz

1962 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
24.02.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

24.02.2021 ja 2021-12

E4264#1983/108#1050* xxx, 5.2.1915, und xxx (Adoptivsohn), 6.10.1961 1966-1967 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
24.02.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

24.02.2021 ja 2021-12

E4280A#2017/355#141* Abgabe an Minderjährige, Adoptiv- und Waisenkinder 1972-1996 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
24.02.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

24.02.2021 ja 2021-12

E4300B#1971/4#95* Pflege- und Adoptivkinder 1947-1959 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
24.02.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

24.02.2021 ja 2021-12

E4300C-01#1998/299#610* Zulassung und -bedingungen für Pflege- und Adoptivkinder 1963-1986 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
24.02.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

24.02.2021 ja 2021-12

E4300C-01#1998/299#611* Zulassungsbedingungen für Pflege- und Adoptiveltern 1968-1983 120
Staatssekretariat für 
Migration / SEM

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
24.02.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

24.02.2021 ja 2021-12

E9500.222#1995/235#247*
xxx (Vater); xxx (Mutter); xxx (54), xxx; xxx (241), xxx; xxx 
(voradoptiv xxx) (242), xxx; xxx (243), xxx

1991-1994 120

Generalsekretariat des 
eidgenössischen 
Departements des Innern 
/ GS-EDI

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
24.02.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

24.02.2021 ja 2021-12

E4110-03#2003/262#214* Südamerika (Kolumbien) allgemeine Korrespondenz 1994-1998 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
12.04.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

12.04.2021 ja 2021-12

E4110-03#2003/262#206* Bulgarien, allgemeine Korrespondenz 1995-1995 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
28.04.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

28.04.2021 ja 2021-12

E4110-03#2003/262#208* Zentralamerika / allgemeine Korrespondenz 1985-1997 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
28.04.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

28.04.2021 ja 2021-12

E4110-03#2003/262#210* Südamerika (Bolivien) allgemeine Korrespondenz 1993-1995 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
28.04.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

28.04.2021 ja 2021-12

E4110-03#2003/262#211* Südamerika (Brasilien) allgemeine Korespondenz 1991-1996 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
28.04.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

28.04.2021 ja 2021-12
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E4110-03#2003/262#212* Südamerika (Argentinien) allgemeine Korrespondenz 1990-1997 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
28.04.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

28.04.2021 ja 2021-12

E4110-03#2003/262#218* Südamerika (Venezuela) allgemeine Korrespondenz 1998-1998 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
28.04.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

28.04.2021 ja 2021-12

E4110-03#2003/262#222* Deutschland BRD - allgemeine Korrespondenz 1989-1989 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
28.04.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

28.04.2021 ja 2021-12

E4110-03#2003/262#223* Frankreich - allgemeine Korrespondenz 1989-1991 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
28.04.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

28.04.2021 ja 2021-12

E4110-03#2003/262#226* Kanada / allgemeine Korrespondenz 1987-1998 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
28.04.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

28.04.2021 ja 2021-12

E4110-03#2003/262#230* Adoption Schweiz / allgemeine Korrespondenz 1981-1998 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
28.04.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

28.04.2021 ja 2021-12

E4110-03#2003/262#231* Adoption USA / allgemeine Korrespondenz 1990-1998 120 Bundesamt für Justiz / BJ

Schutzfrist gemäss BGA Art 12.2 
validiert
28.04.2021, Bm
Az. 613.32-EDI/1/3

28.04.2021 ja 2021-12

E5460B#2000/382#360* Vorprüfung Schutz MRS Fassung *GRÜN" 1990 50 Luftwaffe
2021-07-20 Meldung besonderer 
Schutzfristen E5460B Abl. 
2000/382, Az. 613.32-VBS/1

20.07.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#1* Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.2. Teil: Flugzeugabsturz Halifax. 1998-1998 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#2*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.2.1. Teil: Korrespondenz. (Teil 
1)

1998-1998 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#3*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.2.1. Teil: Korrespondenz. (Teil 
2)

1998-1998 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#4*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.2.1. Teil: Korrespondenz. (Teil 
3)

1998-1998 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#5*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.2.2. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern des Flugzeugabsturzes von Halifax. 
Findmittel

1998-1998 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12
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E4268-12#2021/168#6*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.2.2. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern des Flugzeugabsturzes von Halifax 
Nr. 001 - 008.

1998-1998 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#7*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.2.2. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern des Flugzeugabsturzes von Halifax 
Nr. 009 - 014.

1998-1998 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#8*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.2.2. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern des Flugzeugabsturzes von Halifax 
Nr. 015 - 024.

1998-1998 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#9*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.2.2. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern des Flugzeugabsturzes von Halifax 
Nr. 025 - 030.

1998-1998 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#10*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.2.2. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern des Flugzeugabsturzes von Halifax 
Nr. 031 - 039.

1998-1998 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#11*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.2.2. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern des Flugzeugabsturzes von Halifax 
Nr. 040 - 045.

1998-1998 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#12*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.2.2. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern des Flugzeugabsturzes von Halifax 
Nr. 046 - 051.

1998-1998 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#13*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.2.2. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern des Flugzeugabsturzes von Halifax 
Nr. 052 - 059.

1998-1998 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#14*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.2.2. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern des Flugzeugabsturzes von Halifax 
Nr. 060 - 067.

1998-1998 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#15*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.2.2. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern des Flugzeugabsturzes von Halifax 
Nr. 068 - 075.

1998-1998 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#16*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.2.2. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern des Flugzeugabsturzes von Halifax 
Nr. 076 - 082.

1998-1998 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#17*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.2.2. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern des Flugzeugabsturzes von Halifax 
Nr. 083 - 089.

1998-1998 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#18*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.2.2. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern des Flugzeugabsturzes von Halifax 
Nr. 090 - 091.

1998-1998 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12
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E4268-12#2021/168#19*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7. Teil: Tsunami-Katastrophe. 
(Teil 1)

2004-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#20*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7. Teil: Tsunami-Katastrophe. 
(Teil 2)

2004-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#21*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7. Teil: Tsunami-Katastrophe. 
(Teil 3)

2004-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#22*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.1. Teil: Meldungen Inland. 
(Teil 1)

2004-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#23*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.1. Teil: Meldungen Inland. 
(Teil 2)

2004-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#24*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.2. Teil: Meldungen Ausland. 
(Teil 1)

2004-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#25*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.2. Teil: Meldungen Ausland. 
(Teil 2)

2004-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#26*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.3. Teil: Erledigte 
Identifikationen. (Teil 1)

2005-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#27*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.3. Teil: Erledigte 
Identifikationen. (Teil 2)

2005-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#28* Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.4. Teil: Protokolle. (Teil 1) 2005-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#29* Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.4. Teil: Protokolle. (Teil 2) 2005-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#30*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.5. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern der Tsunami-Katastrophe. Findmittel.

2005-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#31*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.5. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern der Tsunami-Katastrophe Nr. 41-
0001 - 41-0009.

2005-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12
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E4268-12#2021/168#32*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.5. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern der Tsunami-Katastrophe Nr. 41-
0010 - 41-0018.

2005-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#33*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.5. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern der Tsunami-Katastrophe Nr. 41-
0019 - 41-0028.

2005-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#34*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.5. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern der Tsunami-Katastrophe Nr. 41-
0029 - 41-0038.

2005-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#35*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.5. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern der Tsunami-Katastrophe Nr. 41-
0039 - 41-0050.

2005-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#36*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.5. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern der Tsunami-Katastrophe Nr. 41-
0051 - 41-0058.

2005-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#37*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.5. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern der Tsunami-Katastrophe Nr. 41-
0059 - 41-0068.

2005-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#38*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.5. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern der Tsunami-Katastrophe Nr. 41-
0069 - 41-0077.

2005-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#39*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.5. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern der Tsunami-Katastrophe Nr. 41-
0078 - 41-0085.

2005-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#40*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.5. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern der Tsunami-Katastrophe Nr. 41-
0086 - 41-0101.

2005-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#41*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.5. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern der Tsunami-Katastrophe Nr. 41-
0105 - 41-0116.

2005-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#42*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.5. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern der Tsunami-Katastrophe Nr. 41-
0117 - 41-0455.

2005-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E4268-12#2021/168#43*
Schweiz. Katastrophenhilfe. 4.7.5. Teil: Einzeldossiers zur 
Identifikation von Opfern der Tsunami-Katastrophe Nr. 41-
0474 - 41-0508.

2005-2005 50
Bundesamt für Polizei 
fedpol

2021-09-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 Abl. 
2021/168 DVI Dossier, Az. 
613.32-EJPD/4/6

25.10.2021 ja 2021-12

E5772-04#2004/248#219* Kommando-und Dienstakten 1961-2003 50 Schweizer Armee

2021-12-14 Meldung besonderer 
Schutzfristen gem. Art. 12.2 
BGA_diverse Abl._Archivdienst 
VBS-sig, Az. 613.32-VBS/1

14.12.2021 ja 2021-12
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E5000-01#2016/56#5* Schaden durch Flugobjekt vom 25.01.2005 2005 50 Generalsekretariat VBS

2021-12-14 Meldung besonderer 
Schutzfristen gem. Art. 12.2 
BGA_diverse Abl._Archivdienst 
VBS-sig, Az. 613.32-VBS/1

14.12.2021 ja 2021-12

E5765-02#2003/460#60*
Kommando- und Dienstakten. Darin: Einsatzbefehl; Diszip-
linarstrafakten; Schreiben zum Kommandoantritt

1980-2002 50 Schweizer Armee

2021-12-14 Meldung besonderer 
Schutzfristen gem. Art. 12.2 
BGA_diverse Abl._Archivdienst 
VBS-sig, Az. 613.32-VBS/1

14.12.2021 ja 2021-12

E5765-02#2003/460#76*
Kommando- und Dienstakten - Teil 1. Darin: Disziplinar-
strafakten; Einsatzbefehl

1951-2000 50 Schweizer Armee

2021-12-14 Meldung besonderer 
Schutzfristen gem. Art. 12.2 
BGA_diverse Abl._Archivdienst 
VBS-sig, Az. 613.32-VBS/1

14.12.2021 ja 2021-12

E5765-02#2003/460#77*
Kommando- und Dienstakten - Teil 2. Darin: Disziplinar-
strafakten; Qualifikationslisten; Mannschaftlisten

1990-2020 50 Schweizer Armee

2021-12-14 Meldung besonderer 
Schutzfristen gem. Art. 12.2 
BGA_diverse Abl._Archivdienst 
VBS-sig, Az. 613.32-VBS/1

14.12.2021 ja 2021-12

E5004A#2014/94#1333*
Sicherheitspolitische Experten SIPOLEX. Band VI: 
Ausbildungsprogramm 1991/ 92

1991-1992 50 Generalsekretariat VBS

2021-12-14 Meldung besonderer 
Schutzfristen gem. Art. 12.2 
BGA_diverse Abl._Archivdienst 
VBS-sig, Az. 613.32-VBS/1

14.12.2021 ja 2021-12

E5004A#2014/94#1338*
Sicherheitspolitische Experten SIPOLEX. Band VII: 
Ausbildungsprogramm 1992/ 93 und 1993/ 94, Teil 1

1992-1994 50 Generalsekretariat VBS

2021-12-14 Meldung besonderer 
Schutzfristen gem. Art. 12.2 
BGA_diverse Abl._Archivdienst 
VBS-sig, Az. 613.32-VBS/1

14.12.2021 ja 2021-12

E5768-02#2004/149#62* Kommando- und Dienstakten. Darin: Strafakten 1949-2003 50 Schweizer Armee

2021-12-14 Meldung besonderer 
Schutzfristen gem. Art. 12.2 
BGA_diverse Abl._Archivdienst 
VBS-sig, Az. 613.32-VBS/1

14.12.2021 ja 2021-12

E5773-04#2004/148#83* Personelles. Darin: Strafakten 1912-2003 50 Schweizer Armee

2021-12-14 Meldung besonderer 
Schutzfristen gem. Art. 12.2 
BGA_diverse Abl._Archivdienst 
VBS-sig, Az. 613.32-VBS/1

14.12.2021 ja 2021-12

E4280A#2017/359#417* Einzelfälle - Band 1 1972-1993 50
Staatssekretariat für 
Migration

Antrag SEM für verlängerte 
Schutzfrist gemäss BGA Art. 
12.2, 50 Jahre für 1 Dossier der 
Ablieferung 2017/359 (613.32-
EJPD)

10.03.2022 ja 2022-12

K1#2022/60#1*

Memorandum of Agreement between the United States 
Department of Defense and the Federal Department of 
Defence, Civil Protection and Sport of Switzerland concerning 
communications interoperability and security

2016 50 Direktion für Völkerrecht
2022-05-06 Meldung besonderer 
Schutzfristen Abl. 2022/60 
(613.32-EDA/1/1)

06.05.2022 ja 2022-12

K1#2022/60#2*

Agreement between the Government of the Swiss 
Confederation represented by the Federal Office of Justice 
and the Government of Greece represented of the Ministry of 
Justice regarding the sharing of confiscated proceeds of crime 
or property

2020 50 Direktion für Völkerrecht
2022-05-06 Meldung besonderer 
Schutzfristen Abl. 2022/60 
(613.32-EDA/1/1)

06.05.2022 ja 2022-12

K1#2022/60#3*
Agreement between the Government of United States of 
America and the Government of the Swiss Confederation 
regarding the transfer of forfeited assets

2020 50 Direktion für Völkerrecht
2022-05-06 Meldung besonderer 
Schutzfristen Abl. 2022/60 
(613.32-EDA/1/1)

06.05.2022 ja 2022-12
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K1#2022/60#4*

Vereinbarung zwischen der Republik Polen vertreten durch 
das Justizministerium und der Schweizerischen 
Eidgenossenschaft vertreten durch das Bundesamt für Justiz 
betreffend Teilung eingezogener Vermögenswerte

2020 50 Direktion für Völkerrecht
2022-05-06 Meldung besonderer 
Schutzfristen Abl. 2022/60 
(613.32-EDA/1/1)

06.05.2022 ja 2022-12

K1#2022/60#5*

Accord entre la Confédération suisse représentée par l'Office 
fédéral de la justice et le Gouvernement de la République 
française représentée par l'Agence de gestion et de 
recouvrement des avois saisis et confisqués concernant le 
partage des avoirs confisqués

2020 50 Direktion für Völkerrecht
2022-05-06 Meldung besonderer 
Schutzfristen Abl. 2022/60 
(613.32-EDA/1/1)

06.05.2022 ja 2022-12

K1#2022/60#6*

Teilungsvereinbarung zwischen der Bundesrepublik 
Deutschland vertreten durch die Staatsanwaltschaft München 
II und der Schweizerischen Eidgenossenschaft vertreten durch 
das Bundesamt für Justiz über die Aufteilung abgeschöpften 
Vermögens

2020 50 Direktion für Völkerrecht
2022-05-06 Meldung besonderer 
Schutzfristen Abl. 2022/60 
(613.32-EDA/1/1)

06.05.2022 ja 2022-12

K1#2022/60#7*

Accordo tra la Confederazione svizzera rappresentata 
dall'Ufficio federale di giustizia e la Reppublica italiana 
rappresentata dal Ministero della giustizia e la Reppublica 
italiana rappresentata dal Ministero della giustizia, Direzione 
generale degli Affari internazionali e della cooperazione 
giudiziaria riguardante la ripartizione degli averi confiscati

2020 50 Direktion für Völkerrecht
2022-05-06 Meldung besonderer 
Schutzfristen Abl. 2022/60 
(613.32-EDA/1/1)

06.05.2022 ja 2022-12

K1#2022/60#8*

Accordo tra la Confederazione svizzera rappresentata 
dall'Ufficio federale di giustizia e la Reppublica italiana 
rappresentata dal Ministero della giustizia, Direzione della 
giustizia penale riguardante la ripartizione degli averi confiscati

2020 50 Direktion für Völkerrecht
2022-05-06 Meldung besonderer 
Schutzfristen Abl. 2022/60 
(613.32-EDA/1/1)

06.05.2022 ja 2022-12

K1#2022/60#9*

Accordo tra la Confederazione svizzera rappresentata 
dall'Ufficio federale di giustizia e la Reppublica italiana 
rappresentata dal Ministero della giustizia, Direzione generale 
degli Affari internazionali e della cooperazione giudiziaria 
riguardante la ripartizione degli averi confiscati

2020 50 Direktion für Völkerrecht
2022-05-06 Meldung besonderer 
Schutzfristen Abl. 2022/60 
(613.32-EDA/1/1)

06.05.2022 ja 2022-12

K1#2022/60#10*

Vereinbarung zwischen der Bundesrepublik Deutschland, 
vertreten durch den leitenden Oberstaatsanwalt der 
Staatsanwaltschaft Augsburg als Vertreter des Freistaates 
Bayern der Bundesrepublik Deutschland und der 
Schweizerischen Eidgenossenschaft, vertreten durch das 
Bundesamt für Justiz, über die Aufteilung abgeschöpften 
Vermögens

2020 50 Direktion für Völkerrecht
2022-05-06 Meldung besonderer 
Schutzfristen Abl. 2022/60 
(613.32-EDA/1/1)

06.05.2022 ja 2022-12

K1#2022/60#11*

Vereinbarung zwischen der Bundesrepublik Deutschland 
vertreten durch die Staatsanwaltschaft München I und der 
Schweizerischen Eidgenossenschaft vertreten durch das 
Bundesamt für Justiz betreffend Teilung eingezogener 
Vermögenswerte

2020 50 Direktion für Völkerrecht
2022-05-06 Meldung besonderer 
Schutzfristen Abl. 2022/60 
(613.32-EDA/1/1)

06.05.2022 ja 2022-12

K1#2022/60#12*
Exchange of notes between the Government of Georgia and 
Switzerland on the basic principles for a Mechanism of 
customs administration and monitoring of trade in goods

2018 50 Direktion für Völkerrecht
2022-05-06 Meldung besonderer 
Schutzfristen Abl. 2022/60 
(613.32-EDA/1/1)

06.05.2022 ja 2022-12

K1#2022/60#13*

Abkommen zwischen dem Schweizerischen Bundesrat und 
der Regierung der Russischen Föderation bezüglich der 
Umsetzung des Abkommens vom 9. November 2011 zwischen 
der Regierung der Russischen Föderation und der Regierung 
Georgiens über die Grundprinzipien eines Mechanismus zur 
Zollverwaltung und zur Überwachung des Güterhandels in 
Bezug auf den Treuhandfonds

2018 50 Direktion für Völkerrecht
2022-05-06 Meldung besonderer 
Schutzfristen Abl. 2022/60 
(613.32-EDA/1/1)

06.05.2022 ja 2022-12
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K1#2022/60#14*

Statement of Intent between the Federal Department of 
Foreign Affairs of the Swiss Confederation and the Ministry of 
Foreign Affairs of the Sultanate of Oman regarding the 
establishment of a conflict prevention support group (CPSG)

2019 50 Direktion für Völkerrecht
2022-05-06 Meldung besonderer 
Schutzfristen Abl. 2022/60 
(613.32-EDA/1/1)

06.05.2022 ja 2022-12

K1#2022/60#15*

Agreement between the Swiss Federal Council represented by 
the Federal Office of Justice and the Government of the 
Republic of Uzbekistan represented by the Ministry of Justice 
regarding the sharing of forfeited assets

2020 50 Direktion für Völkerrecht
2022-05-06 Meldung besonderer 
Schutzfristen Abl. 2022/60 
(613.32-EDA/1/1)

06.05.2022 ja 2022-12

K1#2022/60#16*

Extention no 1 to Annex number N-12-SZ-5501 for Airborne 
expendable countermeasures and dispenser systems. 
Prolongation de 5 ans jusqu'au 19.04.2022. - 17-05-2017 - 
Master Data Exchange Agreement between the Government 
of the United States of America, represented by the Under 
Secretary of Defense for Research and Engineering and the 
Government of Switzerland represented by the Armament 
Chief

2017 50 Direktion für Völkerrecht
2022-05-06 Meldung besonderer 
Schutzfristen Abl. 2022/60 
(613.32-EDA/1/1)

06.05.2022 ja 2022-12

E5160A#2022/54#1*
Wissenschaftlich-technische Auswertung des 
Explosionsereignisses
Susten/Steingletscher vom 02. November 1992, Teil 1

1994-1995 50 armasuisse
2022-07-07 Meldung besonderer 
Schutzfristen E5160A Abl. 
2022/54 (613.32-VBS)

07.07.2022 ja 2022-12

E5160A#2022/54#2*
Wissenschaftlich-technische Auswertung des 
Explosionsereignisses
Susten/Steingletscher vom 02. November 1992, Teil 2

2000-2001 50 armasuisse
2022-07-07 Meldung besonderer 
Schutzfristen E5160A Abl. 
2022/54 (613.32-VBS)

07.07.2022 ja 2022-12

E4300C-01#2021/3#269* Kinderhandel 1995-1997 120
Staatssekretariat für 
Migration

2022-09-12 Meldung besonderer 
Schutzfristen für Einzeldossiers 
aus Abl. 2021/3 (613.32-
EJPD/4/8)

12.09.2022 ja 2022-12

E4300C-01#2021/3#556* Allgemeines - Band 2 1989-1997 120
Staatssekretariat für 
Migration

2022-09-12 Meldung besonderer 
Schutzfristen für Einzeldossiers 
aus Abl. 2021/3 (613.32-
EJPD/4/8)

12.09.2022 ja 2022-12

E4300C-01#2021/3#561* Zulassung und Aufenthalt - Band 2 1988-1997 120
Staatssekretariat für 
Migration

2022-09-12 Meldung besonderer 
Schutzfristen für Einzeldossiers 
aus Abl. 2021/3 (613.32-
EJPD/4/8)

12.09.2022 ja 2022-12

E4300C-01#2021/3#563* Kantonale Entscheide und Praxis 1990-1995 120
Staatssekretariat für 
Migration

2022-09-12 Meldung besonderer 
Schutzfristen für Einzeldossiers 
aus Abl. 2021/3 (613.32-
EJPD/4/8)

12.09.2022 ja 2022-12

E5330-01#1984/174#43* Geheimer Einzelfall: xxx, Violation de secrets militaires (Teil 1) 1974-1982 50 Oberauditorat

2022-12-09 Meldung besonderer 
Schutzfristen E5530-01 Abl. 
1984/174 -sig
(613.32-VBS/1)

14.12.2022 ja 2022-12

E5330-01#1984/174#44* Geheimer Einzelfall: xxx, Violation de secrets militaires (Teil 2) 1974-1982 50 Oberauditorat

2022-12-09 Meldung besonderer 
Schutzfristen E5530-01 Abl. 
1984/174 -sig
(613.32-VBS/1)

14.12.2022 ja 2022-12

E5330-01#1984/174#28* Geheimer Einzelfall: xxx, Violation de secrets militaires (Teil 3) 1974-1982 50 Oberauditorat

2022-09-12 Meldung besonderer 
Schutzfristen E5530-01 Abl. 
1984/174 -sig
(613.32-VBS/1)

14.12.2022 ja 2022-12
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E5330-01#1984/174#29* Geheimer Einzelfall: xxx, Violation de secrets militaires (Teil 4) 1974-1982 50 Oberauditorat

2022-12-09 Meldung besonderer 
Schutzfristen E5530-01 Abl. 
1984/174 -sig
(613.32-VBS/1)

14.12.2022 ja 2022-12

E5004A#2014/94#639* Allgemeines 1992-1993 80 GS-VBS

2023-03-13 Meldung besonderer 
Schutzfristen E5004A Abl. 
2014/94 Art. 12.2 80 Jahre-sig 
(613.32-VBS/1)

13.03.2023 ja 2023-12

E5572-01#2005/183#32*
Swiss Headquarter Support Unit (SHQSU) OSCE. Darin: 
Personelles; Rapporte; Wochenplanung (17.5 - 26.7.97); 
Qualifikationen; Urlaubsgesuche; Spesen

1997 - 1998 50 GS-VBS

2023-03-13 Meldung besonderer 
Schutzfristen E5572-01 Abl. 
2005/183 Art. 12.2 50 Jahre-sig 
(613.32-VBS/1)

13.03.2023 ja 2023-12

E5572-01#2005/183#132*
Swiss Headquarter Support Unit (SHQSU) OSCE. Darin: 
Spezialfragen; Personalwesen / Personelles; Weisungen; 
Schadenfälle

1997 - 2001 50 GS-VBS

2023-03-13 Meldung besonderer 
Schutzfristen E5572-01 Abl. 
2005/183 Art. 12.2 50 Jahre-sig 
(613.32-VBS/1)

13.03.2023 ja 2023-12

E5572-01#2005/183#157*
Einführungskurs 2 "Namibia"; Qualifikationen. Darin: 
Hilfspersonal WK / EK; EDA Leute (zivil)

1989 - 1989 50 GS-VBS

2023-03-13 Meldung besonderer 
Schutzfristen E5572-01 Abl. 
2005/183 Art. 12.2 50 Jahre-sig 
(613.32-VBS/1)

13.03.2023 ja 2023-12

E5572-01#2005/183#174*
Swiss Medical Unit MINURSO Personal. Darin: 
Dienstvorschrift; Pflichtenheft; Weisungen; Berichte

1991 - 1993 50 GS-VBS

2023-03-13 Meldung besonderer 
Schutzfristen E5572-01 Abl. 
2005/183 Art. 12.2 50 Jahre-sig 
(613.32-VBS/1)

13.03.2023 ja 2023-12

E5572-01#2005/183#214*

UN Military Observer Swiss UN Military Observer Course 
(SUNMOC) 1994. Darin: BEBECO; Bestellungen; Fahrzeuge; 
Dienstbefehl; Course Evaluation; Kurs 1995; Qualifikationen; 
div. Aufgebote; Buchhaltung

1993 - 1994 50 GS-VBS

2023-03-13 Meldung besonderer 
Schutzfristen E5572-01 Abl. 
2005/183 Art. 12.2 50 Jahre-sig 
(613.32-VBS/1)

13.03.2023 ja 2023-12

E5572-01#2005/183#226*
1995 EMD. Darin: Schritte Quatro/Tre/Due; Grundlagen; 
Konzeptpapiere; UG Operationen/Raumbelegung; 
Personelles/Organigramm/Pflichtenhefte/Ausschreibungen

1995 - 1995 50 GS-VBS

2023-03-13 Meldung besonderer 
Schutzfristen E5572-01 Abl. 
2005/183 Art. 12.2 50 Jahre-sig 
(613.32-VBS/1)

13.03.2023 ja 2023-12

E5572-01#2005/183#241*

UN Military Observer Swiss UN Military Observer Course 
(SUNMOC) 1997. Darin: Ausländische Studenten (Einladung, 
Bestätigung); Militär Protokoll; Schweizer Studenten 
(Urlaube/Gesuche, Qualifikationen); zusätzliche Instruktoren; 
Ausländische Gäste; Instr. Meeting; Vorschlag SUNMOC-
Programm

1997 - 1997 50 GS-VBS

2023-03-13 Meldung besonderer 
Schutzfristen E5572-01 Abl. 
2005/183 Art. 12.2 50 Jahre-sig 
(613.32-VBS/1)

13.03.2023 ja 2023-12

E5572-01#2005/183#243*
UN Military Observer Swiss UN Military Observer. Darin: 
Vorfall in der UNTSO

1997 - 1997 50 GS-VBS

2023-03-13 Meldung besonderer 
Schutzfristen E5572-01 Abl. 
2005/183 Art. 12.2 50 Jahre-sig 
(613.32-VBS/1)

13.03.2023 ja 2023-12

E5572-01#2005/183#244*
UN Military Observer Swiss UN Military Observer. Darin: 
Vorfall in der UNTSO 4.2.-17.2.97

1997 - 1997 50 GS-VBS

2023-03-13 Meldung besonderer 
Schutzfristen E5572-01 Abl. 
2005/183 Art. 12.2 50 Jahre-sig 
(613.32-VBS/1)

13.03.2023 ja 2023-12

E3807#2003/109#4*

Verschiedene Anfragen an den Bundesrat, Darin: Begehren 
eines Bürgers um Schadenersatz gegen den Bund aus dem 
Jahr 1994, Anfrage betreffend Kosovowaisenkinder, Anfrage 
betreffend Familiennachzug

1993 – 1999 50 GS-EDI

2023-07-04 Meldung für 
verlängerte Schutzfrist Dossier 
E3807#2003/109#4* Anfragen 
Kosovo, 1993 – 1999 (613.32-
EDI/1/4)

04.07.2023 ja 2023-12
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E1050.7A#1995/182#226* Protokolle (01.07.1993-31.12.1994) 1993-1994 50 Parlamentsdienste
(2023-07-04 Meldung 
besonderer Schutzfristen 2 
Dossiers 12.2 BGA (613.32-

04.07.2023 ja 2023-12

E1050.7A#1999/272#418* Sektionssitzungen 1993-1994 50 Parlamentsdienste
(2023-07-04 Meldung 
besonderer Schutzfristen 2 
Dossiers 12.2 BGA (613.32-

04.07.2023 ja 2023-12

E3212D-03#2023/290#1* Sicherheitsmerkmale Führerausweis 2023 2023-2024 70 Bundesamt für Strassen ASTRA

2024-01-16 Meldung besonderer 
Schutzfristen für Dokumente 
Sicherheitsmerkmale 
Führerausweis 2023 Abl. 
2023/290-sig (613.32-UVEK/1/2)

16.01.2024 ja 2024-12

E3010B-01#2023/219#138* Stiftung Naschet Jenische, Beitrag aus dem Spielbankenfonds 1987-1990 100 Bundesamt für Kultur BAK
2024-01-24 Meldung besondere 
Schutzfristen 12.2 BAK 2023/219 
(613.32-EDI/1/5)

24.01.2024 ja 2024-12

E3010B-01#2023/219#139* Korrespondenz Aktenkommission Kinder der Landstrasse 1987-1995 100 Bundesamt für Kultur BAK
2024-01-24 Meldung besondere 
Schutzfristen 12.2 BAK 2023/219 
(613.32-EDI/1/5)

24.01.2024 ja 2024-12

E4010A#2000/265#1922* EMD. DIVERSES , ALLGEMEINES UND PUK P 26-27 1989-1996 50 Generalsekretariat des eidgenössischen Justiz- und Polizeidepartements GS-EJPD

2024-07-18 Meldung besonderer 
Schutzfristen für einzelnes 
Dossier 
E4010A#2000/265#1922* 
(613.32-EJPD/4/10)

18.07.2024 ja 2024-12

E3001E#2024/78#286*
Arbeitsgruppe betreffend Akten "Kinder der Landstrasse" Teil 
1

1980-1986 100 Generalsekretariat des eidgenössischen Departements des Innern GS-EDI
2024-08-22 Meldung besonderer 
Schutzfristen 12.2 GS-EDI 
2024/78 (613.32-EDI/1/6)

10.09.2024 ja 2024-12

E3001E#2024/78#289*
Arbeitsgruppe betreffend Akten "Kinder der Landstrasse" Teil 
3

1987 100 Generalsekretariat des eidgenössischen Departements des Innern GS-EDI
2024-08-22 Meldung besonderer 
Schutzfristen 12.2 GS-EDI 
2024/78 (613.32-EDI/1/6)

10.09.2024 ja 2024-12

E3001E#2024/78#291*
Arbeitsgruppe betreffend Akten "Kinder der Landstrasse" Teil 
5

1988 100 Generalsekretariat des eidgenössischen Departements des Innern GS-EDI
2024-08-22 Meldung besonderer 
Schutzfristen 12.2 GS-EDI 
2024/78 (613.32-EDI/1/6)

10.09.2024 ja 2024-12

E3001E#2024/78#292*
Arbeitsgruppe betreffend Akten "Kinder der Landstrasse" Teil 
6

1988 100 Generalsekretariat des eidgenössischen Departements des Innern GS-EDI
2024-08-22 Meldung besonderer 
Schutzfristen 12.2 GS-EDI 
2024/78 (613.32-EDI/1/6)

10.09.2024 ja 2024-12

E3001E#2024/78#294*
Arbeitsgruppe betreffend Akten "Kinder der Landstrasse" Teil 
7  Az. 7-01-12.6

1989 100 Generalsekretariat des eidgenössischen Departements des Innern GS-EDI
2024-08-22 Meldung besonderer 
Schutzfristen 12.2 GS-EDI 
2024/78 (613.32-EDI/1/6)

10.09.2024 ja 2024-12

E3001E#2024/78#296*
Arbeitsgruppe betreffend Akten "Kinder der Landstrasse" Teil 
8

1990 100 Generalsekretariat des eidgenössischen Departements des Innern GS-EDI
2024-08-22 Meldung besonderer 
Schutzfristen 12.2 GS-EDI 
2024/78 (613.32-EDI/1/6)

10.09.2024 ja 2024-12

E3001E#2024/78#297*
Arbeitsgruppe betreffend Akten "Kinder der Landstrasse" Teil 
9

1990 100 Generalsekretariat des eidgenössischen Departements des Innern GS-EDI
2024-08-22 Meldung besonderer 
Schutzfristen 12.2 GS-EDI 
2024/78 (613.32-EDI/1/6)

10.09.2024 ja 2024-12

E3001E#2024/78#303*
Arbeitsgruppe betreffend Akten "Kinder der Landstrasse" Teil 
15

1990-1997 100 Generalsekretariat des eidgenössischen Departements des Innern GS-EDI
2024-08-22 Meldung besonderer 
Schutzfristen 12.2 GS-EDI 
2024/78 (613.32-EDI/1/6)

10.09.2024 ja 2024-12

E3001E#2024/78#304*
Arbeitsgruppe betreffend Akten "Kinder der Landstrasse" Teil 
16

1991-1997 100 Generalsekretariat des eidgenössischen Departements des Innern GS-EDI
2024-08-22 Meldung besonderer 
Schutzfristen 12.2 GS-EDI 
2024/78 (613.32-EDI/1/6)

10.09.2024 ja 2024-12

E3001E#2024/78#302*
Arbeitsgruppe betreffend Akten "Kinder der Landstrasse" Teil 
17

1990-1992 100 Generalsekretariat des eidgenössischen Departements des Innern GS-EDI
2024-08-22 Meldung besonderer 
Schutzfristen 12.2 GS-EDI 
2024/78 (613.32-EDI/1/6)

10.09.2024 ja 2024-12
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E3001E#2024/78#300*
Arbeitsgruppe betreffend Akten "Kinder der Landstrasse" Teil 
18

1991 100 Generalsekretariat des eidgenössischen Departements des Innern GS-EDI
2024-08-22 Meldung besonderer 
Schutzfristen 12.2 GS-EDI 
2024/78 (613.32-EDI/1/6)

10.09.2024 ja 2024-12

E3001E#2024/78#301*
Arbeitsgruppe betreffend Akten "Kinder der Landstrasse" Teil 
19

1991 100 Generalsekretariat des eidgenössischen Departements des Innern GS-EDI
2024-08-22 Meldung besonderer 
Schutzfristen 12.2 GS-EDI 
2024/78 (613.32-EDI/1/6)

10.09.2024 ja 2024-12

E3001E#2024/78#305*
Arbeitsgruppe betreffend Akten "Kinder der Landstrasse" Teil 
20

1991-1998 100 Generalsekretariat des eidgenössischen Departements des Innern GS-EDI
2024-08-22 Meldung besonderer 
Schutzfristen 12.2 GS-EDI 
2024/78 (613.32-EDI/1/6)

10.09.2024 ja 2024-12

E1070#2006/35#120* Begnadigungsgesuch. Bericht 1994-1995 50 Parlamentsdienste

2024-12-17 Meldung besonderer 
Schutzfristen Einzeldossiers 
Papierabgaben PD (613.31-
PARL)

17.12.2024 ja 2024-12

E1070#2006/36#115* Begnadigungsgesuch. Bericht 1995-1996 50 Parlamentsdienste

2024-12-17 Meldung besonderer 
Schutzfristen Einzeldossiers 
Papierabgaben PD (613.31-
PARL)

17.12.2024 ja 2024-12

E1070#2006/179#128* Begnadigungsgesuch. Bericht 1996-1997 50 Parlamentsdienste

2024-12-17 Meldung besonderer 
Schutzfristen Einzeldossiers 
Papierabgaben PD (613.31-
PARL)

17.12.2024 ja 2024-12

E1070#2006/181#144* Begnadigungsgesuch. Bericht 1998-1999 50 Parlamentsdienste

2024-12-17 Meldung besonderer 
Schutzfristen Einzeldossiers 
Papierabgaben PD (613.31-
PARL)

17.12.2024 ja 2024-12

E1070#2007/78#120* Begnadigungsgesuch. Bericht 1999-1999 50 Parlamentsdienste

2024-12-17 Meldung besonderer 
Schutzfristen Einzeldossiers 
Papierabgaben PD (613.31-
PARL)

17.12.2024 ja 2024-12

E1070#2007/78#126*

Beschwerde an die Bundesversammlung gemäss Art.79 
VwVG. APEON (Association des parents d'élèves de l'Ouest 
nyonnais) gegen Erziehungs- und Kulturdepartement des 
Kantons Waadt

1999-1999 50 Parlamentsdienste

2024-12-17 Meldung besonderer 
Schutzfristen Einzeldossiers 
Papierabgaben PD (613.31-
PARL)

17.12.2024 ja 2024-12

E4300C-01#2021/3#566* Einzelfälle 1993-1995 120 Staatssekretariat für Migration SEM

2020-12-10 Korrespondenz SEM-
BAR hinsichtlich Verlängerung 
Schutzfrist bei 
Adoptionsunterlagen (431-
SEM/6/2)

10.12.2020 ja 2025-12

E3120C#2023/152#1*
Findmittel J2.325-01 Schwesterngemeinschaft 
Seraphisches Liebeswerk Solothurn: historische Akten 
Fahrende (1919-)

2014 80 Schweizerisches Bundesarchiv BAR

2024-01-26 Meldung besonderer 
Schutzfristen Art. 12.2 BGA BAR 
Abl. 2023/152-sig (613.32-
EDI/1/6)

26.01.2024 ja 2025-12

J1.349-01#2023/345#1* Parlamentarische Kommissionen + Arbeitsgruppen 1976-1990 50 Schweizerisches Bundesarchiv BAR
2024-02-19 Meldung besonderer 
Schutzfrist Art.12.2 
Privatbestand Urs Rauber-sig

19.02.2024 ja 2025-12

J1.349-01#2023/345#2*
Diverses: Organigramme, Standorte, Verzeichnisse, 
Notizen

1971-1991 50 Schweizerisches Bundesarchiv BAR
2024-02-19 Meldung besonderer 
Schutzfrist Art.12.2 
Privatbestand Urs Rauber-sig

19.02.2024 ja 2025-12
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E5156B#1986/38#511*
xxx: Abklärung eines Unfalles mit Geschossteilen in der 
Kiesgrube Risten bei Brienz

1977 50 Bundesamt für Rüstung armasuisse

2025-01-28 Meldung bes. 
Schutzfristen gem. Art. 12.2 BGA 
Gruppe Rüstungsdienste Abl. 
1986/37 und 1986/38-sig (613.32-
VBS/3)

28.01.2025 ja 2025-12

E5156B#1986/37#378*
xxx: Schiessunfall Gren Pittet Jean Claude 1951 Cp gren 
chars 111/18 auf dem Schiessplatz Sensegraben vom 
21.7.1975. Zeit 14.40 Uhr

1975 50 Bundesamt für Rüstung armasuisse

2025-01-28 Meldung bes. 
Schutzfristen gem. Art. 12.2 BGA 
Gruppe Rüstungsdienste Abl. 
1986/37 und 1986/38-sig (613.32-
VBS/3)

28.01.2025 ja 2025-12

E5156B#1986/37#388*
xxx: Unfall anlässlich der Fliegerdemonstration in 
Frauenfeld vom 30.9.1975

1976 50 Bundesamt für Rüstung armasuisse

2025-01-28 Meldung bes. 
Schutzfristen gem. Art. 12.2 BGA 
Gruppe Rüstungsdienste Abl. 
1986/37 und 1986/38-sig (613.32-
VBS/3)

28.01.2025 ja 2025-12

E5156B#1986/37#446* xxx: Fall Aspirant xxx MLT OS, Augenschein 1977 50 Bundesamt für Rüstung armasuisse

2025-01-28 Meldung bes. 
Schutzfristen gem. Art. 12.2 BGA 
Gruppe Rüstungsdienste Abl. 
1986/37 und 1986/38-sig (613.32-
VBS/3)

28.01.2025 ja 2025-12

E5156B#1986/37#493*

xxx: Abklärung der Möglichkeit eines 
Druckwellenschadens an Pw Ford Escort anlässlich Pz-
Schiessen vom 19.9.1978 bei der Stierenhütte/Gurnigel; 
Pz Trp RS 22

1978 50 Bundesamt für Rüstung armasuisse

2025-01-28 Meldung bes. 
Schutzfristen gem. Art. 12.2 BGA 
Gruppe Rüstungsdienste Abl. 
1986/37 und 1986/38-sig (613.32-
VBS/3)

28.01.2025 ja 2025-12

E5156B#1986/37#595*
xxx: Untersuchungsbericht, Schiessunfall mit MG 51 der 
Geb Inf RS 12 vom 25.5.1981

1981 50 Bundesamt für Rüstung armasuisse

2025-01-28 Meldung bes. 
Schutzfristen gem. Art. 12.2 BGA 
Gruppe Rüstungsdienste Abl. 
1986/37 und 1986/38-sig (613.32-
VBS/3)

28.01.2025 ja 2025-12

E5156B#1986/37#621*
xxx: Mögliche Ursachen des Schiessunfalles mit 8,1 cm 
EUG 66 in Stans

1982 50 Bundesamt für Rüstung armasuisse

2025-01-28 Meldung bes. 
Schutzfristen gem. Art. 12.2 BGA 
Gruppe Rüstungsdienste Abl. 
1986/37 und 1986/38-sig (613.32-
VBS/3)

28.01.2025 ja 2025-12

E4007A#1998/171#73* Die 350 reichsten und einflussreichsten in der Schweiz 1994-1997 50 Eidgenössischer Datenschutz- und Öffentlichkeitsbeauftragter

2025-04-24 Meldung besonderer 
Schutzfristen & VBGA 12.3 
EDÖB Einzeldossier 
E4007A#1998/171#73* ( 613.32-
BK/1)

24.04.2025 ja 2025-12

E5730-01#2004/42#4* Kriegsmobilmachungs-Akten Kommandant 1985-1993 80 GS-VBS

2024-11-27 Meldung besonderer 
Schutzfristen 2 Dossiers in 
Ablieferung 2004/42 Art. 12.1 
BGA 80 Jahre, Az. 613.32-VBS/1

27.11.2024 ja 2025-12

E5730-01#2004/42#18* Kriegsmobilmachung 1993-1995 80 GS-VBS

2024-11-27 Meldung besonderer 
Schutzfristen 2 Dossiers in 
Ablieferung 2004/42 Art. 12.1 
BGA 80 Jahre, Az. 613.32-VBS/1

27.11.2024 ja 2025-12
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E4110-10#2015/156#662*

Deutschland Rechtshilfe in Strafsachen. Bilaterale 
Gespräche über die Rechtshilfe in Strafsachen im 
allgemeinen und Verfahrensfragen (Modus Operandi) im 
speziellen

1979-1995 50 BJ

2025-11-27 Meldung besonderer 
Schutzfristen BJ 12.2 und VBGA 
12.3 BJ E4410-10 2025/156 
signiert (613.32-EJPD/4/11)

27.11.2025 ja 2025-12

E4110-10#2015/156#1192* Rechtshilfe 1994-2005 50 BJ

2025-11-27 Meldung besonderer 
Schutzfristen BJ 12.2 und VBGA 
12.3 BJ E4410-10 2025/156 
signiert (613.32-EJPD/4/11)

27.11.2025 ja 2025-12

E4110-10#2015/156#1198*
Rechtshilfe in Strafsachen Verfahren. Ausführung der 
Ersuchen. Modus operandi / Band 1

1994-1996 50 BJ

2025-11-27 Meldung besonderer 
Schutzfristen BJ 12.2 und VBGA 
12.3 BJ E4410-10 2025/156 
signiert (613.32-EJPD/4/11)

27.11.2025 ja 2025-12
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